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bsaub Jlyay. @opmyBanHs KyJabTypu MoBJeHHsl ctylaeHTiB 3 KHP y npoueci
npodgeciiinoi nixroroBku. — KamigikaiiiiHa HaykoBa Ipals Ha MpaBax pyKOIHUCY.

JlucepTailist Ha 3100y TTS HAYKOBOT'O CTYIEHs TIOKTopa ¢ijocodii 3 ramysi 3HaHb 01 —
ocBiTa/meaarorika, 31 cnemiagbHocTi 011 — ocBiTHI, megaroriuni Hayku. — CyMChbKUH
JepkaBHUHM menaroriunuit yHiBepeuteT iMeHi A. C. Makapenka, Cymu, 2020.

VY nucepraiii mpencTaBleHO pPe3yNbTaTH JIOCHIIKEHHS Mpolecy (opMyBaHHS
KyJlbTypHu MoBJIeHHS cTyaeHTiB 3 KHP y mpoueci npodeciiinoi miAroToBKHY.

VY po6oTi 3anpONOHOBAHO IHTEPIPETALIO 3MICTY HMOHSTH «KYJIbTYpa», «KYJIbTypa
MOBJIeHHs». Ha ocHOBI TeopeTnyHOro aHamizy naediHiiid, moJaHux B poOOOTI TMOHSATH,
JOBEICHO, 1110 BU3HAYEHHS TEPMIHA «KYJIbTYypa MOBJICHHS» B IIEAArOriuyHIi NOHATTEBIN 0a3i
HE MPECTABIICHO.

3 METOI0 YHHKHEHHS HAyKOBHX pPO30DKHOCTEH MIOA0 TIyMaueHHS KIFOYOBOTO
MOHATTS TOCHIIKEHHS, B PoOOTI 3alpONOHOBAHO MOTro aBTOpChke BHU3HaueHHA. KynbTypa
MOBJICHHSI — 1€ CYKYMHICTh MOBHUX (HOPMATHMBHMX) 1 JIHTBOKYJBTYPOJIOTIUHUX 3HAHB,
BTUIEHUX Y MOBHY JISUIbHICTb.

Po3pobnieno ctpykTypy hopmyBaHHS KyabTypu MoBiIeHHs cTyaeHTiB 3 KHP y cknani
HOPMAaTHUBHOTO, KOMYHIKaTHBHOIO, E€THYHOIO KOMIIOHEHTIB. JloBeaeHo, IO sKiCHE
dbopmyBaHHs KyJIbTypu MoOBJIeHHs cTyneHTiB 3 KHP y nmponeci npodeciitHoi miarotroBku
MO>KJIMBE 332 YMOB PO3BUTKY Y CTYJIEHTIB CTIMKOI MOTHBAIII1 10 BUBUECHHS POCINCHKOI MOBU
Ha OCHOBI BIPOBAaKEHHS crenkypcy «OcHOBH (OpMyBaHHS KyJIbTYpH MOBJICHHS
CTYJICHTIB-IHO3EMI[IB»; BUKOPUCTaHHS 1H(OKOMYHIKALIMHUX TEXHOJOTIH Yy mpolect
dbopmyBanHs KynbTypHu MoBiieHHs cTynenTtiB 3 KHP y mporeci mpodeciitHoi miarotoBku;
oprasizaiii M03aayJIUTOPHOI POOOTH CTYIEHTIB-1HO3eMLIB 3 (OpMYyBaHHS KYJIbTYpHU
MOBJICHHS y Tiporieci mpodeciitHoi miaroroBku. [lepia negaroriuaa ymoBa, Opl€HTOBaHA
Ha (OpMyBaHHS B CTYJCHTIB MO3UTHBHOTO CTaBJICHHS 10 JOCITIIKYBAaHOTO YTBOPEHHS,
CUCTEMY LIHHOCTEH, iK1 O cnpusuii (POPMYBAHHIO IXHBOI KyJIbTYPH MOBJICHHS, a TaKOX
CTBOPEHHSI MOKJIMBOCTEH, 10 aKTyali3ylOTh BHYTPIIIHI MOTHBH MalOyTHIX (paxiBIIiB,
bopMyIOTh OCOOMCTICHMH CEeHC Ta moTpedy B JOCHIKYBaHOMY YTBOpeHHI. [lpyra

neaaroriyHa ymoBa (OpMYBaHHSI TOCIIPKYBAaHOTO KOHCTPYKTY € €(EeKTUBHUM 3acO00M



dbopMyBaHHS yMiHb 1 HABUUOK YATAHHS TEKCTIB POCIMCHKOIO MOBOIO; BIIOCKOHAJICHHS BMIHb
ayJlifOBaHHSA, MOOYMOBM MOHOJIOTIYHMX Ta MIaJIOTIYHUX BHCIOBJIIOBAHB; IMOKPAIICHHS
YMiHb TTUCEMHOTO MOBJICHHS IIPH IMIATOTOBIII PI3HOT'O POy TBOPIB, MepekasiB, pedeparis,
MIOTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO 3aracy KUTaChbKUX CTYIEHTIB JIGKCHKOIO CY4aCHO1 pOCIICHKOT
MOBU. BrpoBamkeHHs (GopM 1 METOAIB TPEThOi MEAAroriyHoi yMOBU CTHMYJIIOBAJIO
IHTEJIEKTyaJIbHUH PO3BUTOK, CIPHIO TBOPUIM caMopeaiizaiii CTYJEHTIB; PO3BHUBAJIO
BMIHHS OpIEHTYBAaTUCS B CY4aCHOMY POCIHCHKOMOBHOMY 1H(OpMAIIITHOMY CepelOBHII;
aKTHBI3yBaJIO JOCIITHUIBKY AISUTBHICTh YYaCHUKIB €KCHEPUMEHTY 3 POCIMCHKOI MOBH;
BUXOBYBAJIO B JIOCHI/KYBaHHUX TMOTpPeOy B CaMOOCBITI, CaMOPO3BUTKY, CIPHUSIO
GbOpMyBaHHIO TaKUX OCOOUCTICHUX SIKOCTEH $IK KOMYHIKAO€IbHICTh, 1HIIIATUBHICTD,
YCHIIIHICTb.

3a3HaueHo, [0 Ha MPOLEC pPe3yJbTaTUBHOCTI BHUXOBAaHHS KYyJIbTYpU MOBJICHHS
crynentiB 3 KHP y nporeci npodeciiiHoi miAroTOBKY BIUIMBAIOTh MPUHITUITN HAYKOBOCTI,
CBIJIOMOCTI, JOCTYIHOCTi, CHCTEMHOCTi, 3B’SI3Ky Te€Opii 3 MPaKTHUKOI, HAOYHOCTI,
BpaxyBaHHS pIJHOI MOBHU CTYJEHTIB, KOMYHIKaTUBHOCTi, I'PYHTOBHOCTI, HOPMAaTHBHO-
CTHJIICTUYHHM, 3a0€31IeYeHHS] aKTUBHOI MOBHO1 ITPAKTUKH.

[Mpunuun Haykoeocmi mepenbadae oOmMopy Ha JaHi CydacHOTO MOBO3HABCTBA,
BCTAHOBJICHHS JIIHTBICTUYHUX MEPEAYMOB, Ha AKX 0a3yIOThCS PO3POOJICHI 3MICT 1 cCCTEMa
HaBuaHHA. [lpuHIUN c8idomocmi TPYHTYEThCS Ha TIOJOXKEHHI, IO 3HAHHSA CTalOTh
HaJ0aHHAM JIIOJIMHU JIMIIE B Pe3yJibTaTl CaMOCTIHHOI CBIOMOI MissIbHOCTI. CBiIOMUM
nigxonoMm y cryaeHtiB 3 KHP no sBumi MoBH BBakaeMO pO3yMiHHS JIOTIKM BU3HAYCHbD,
XapaKTEPUCTHK JITHIBICTUYHUX MOHATh; OCMUCIIEHHS 3B’ 13KIB MK CEMaHTHKOIO 1 3aco0amMu
il BUpa)keHHs Touo. Peanizanis npuHUuy docmynnocmi B OUTIHTBaJIbHIN CTYJIEHTCHKIN
ayIuTopii nepeadadae NOCTYMHICTh JTOCHTIKYBAHOTO MaTepially, OCMHUCIICHY TE€XHOJOTIIO
HOro BUKIIQJICHHS, HEOOXIAHICTh CHElIaJIbHOI MIATOTOBKM BHUKIaAada. JloTpumaHHs
OPUHITUITY CUCMEMHOCMI | NOCII008HOCMI TO3BOJISIE TIOOYIyBaTH CUCTEMY (hOpMYBaHHS
KyJIbTYPU MOBJICHHSI KUTAUCHKUX CTYJEHTIB Yy MOPSIIKY B MPOCTOTO O CKIIAIHOTO, Bif
BHUBUYEHOIO /10 HOBOTO. [Ipu 1bOMy, BaXKJIMBO PO3IJIAJATH MUTAHHS SIK MPO CHUCTEMY 1
MOCIIJOBHICTD MOJIa4l MPOTPAMHOT0 MaTepiaiy, Tak 1 Ipo CUCTEMY Bi10OpY pallioHaJIbHUX

METOJUYHUX TPUHUOMIB IS Horo BUBYEHHS. [IpUHIUN 38’43Ky meopii 3 npakmuxoo



IPYHTY€EThCS HAa MPAKTHUHIA CHPSIMOBAHOCTI HABYAaHHS POCIACHKIM MOBI OUTIHIBaJIbHHUX
CTYJCHTIB, PO3BUTKY iX KOMYHIKAaTHUBHMX YMIiHb 1 HaBHYOK, (OPMYBaHHS KYyJIbTypHU
MoBJeHHS. [Ipunnun rpynmognocmi nependavyae IpyHTOBHE 3aCBOEHHS BU3ZHAYECHOI CyMHU
3HaHb, OBOJIOJAIHHS YMIHHSIMH i HABUIKAMH, SIKi € TIEPETYMOBOIO TIO/IAIBITIOTO MTPOCYBAHHS
y MpOIeCi OBOJIOJIHHS KYJbTYPOIO MOBJICHHS, 023010 JJIsI CAaMOCTIMHOT pOOOTH CTY/ICHTIB
y uboMy Hanpsami. [IpuHuun Haounocmi BUIIIUBAE 13 3aKOHOMIPHOCTEHN MpOIECy Mi3HAHHS,
MMOYAaTKOBUM KOMITOHEHTOM SIKOTO € CIIOTJISJIaHHS SBUII, MPOIECiB, Aii, mpeaMeTiB. B
aCTeKT1 JOCIIKEHHS HAEThCS PO 3aCTOCYBAHHS 1JTIOCTPATUBHUX BUIIB HAOYHOCTI (CXEM,
Tabnuup Tomio). I[lpuHuMn epaxysanus pionoi moeu cmyodenmie 3a0e3MEUy€ThCS 3a
JIOTIOMOT OO TTOPIBHSUIBHOTO aHAIT3y BIAIMIHHOCTEN MIK ITpo1iecaMy OBOJIOAIHHS P1AHOIO Ta
HepiaHoo MoBamu. [lepenbadae migdip BpaB 1 TEKCTOBOIO Marepialy 3 ypaxXyBaHHAM
JIBOMOBHOI ayJIWTOpii, HaBYaHHS iX MOBHOIO CHUJIKYBaHHA pOCIHCBKOIO MOBOIO.
Hopmamueno-cmunicmuuynyyi TpuHIMN Tiependadae BUOIP ONTUMAJIBHOTO BapiaHTy
BUPAQXEHHS JYMKH 1 YCYHEHHS CTHJIICTUYHUX TIOMHUJIOK Yy MOBJeHHI. [Ipunimn
3abe3neuents akmueHoi MOBHOI NPAKMuUKU 3HAXOUTh CBOE BUPAKEHHS Y TOMY, 1110 MOBa
3aCBOIOETHCS B TIpollecl 1i BXKUBaHHS. 3 METOI 3a0€3MEYEeHHS IhOT0 MPUHIUITY
BUKOPUCTOBYIOTHCS: €MOIIMHO-TIOBUTUBHUN (OH; Cy0’€KT-Cy0’€KTHE CIUIKYBaHHS,
IIMPOKE BUKOPUCTaHHS HAOYHOTO Marepiaidy, ITPOBHX METOAIB ToImio. Peamizaiis
NPUHITUIY KOMYHIKAGMUHoCmi TIOJSTae B YIOMIOHEHHI MPOIIECY HaBUaHHS TMPOIECY
peabHOi KOMYHIKaIIii.

Po3pobieHo cxemMaTHdHy MOJEIH 03HAYCHOTO IMPOIIECY, 0 BKIIIOYAE. TOCTAHOBKY
METH JIOCHIIPKEHHS; NeAaroriyii NpUHIMIKN; eTand (GOpMyBaHHS 03HAYEHOro (PeHOMEHY
(TeOpeTUKO-aHANITUYHUN, HABYAJIbHO-OpPraHI3alllHUN, M1JCYMKOBO-PE3YyJIbTaTUBHUN);
KpuTepii Ta piBHI HOro cpOpMOBAaHOCTI; TEAAroriydi ymMoBU (OpMYyBaHHS KyJIbTYpHU
MoBieHHs1 cTyneHtiB 3 KHP y mporeci mpodeciiinoi miarotoBku; epexkTtuBHI (HOpMH,
METO/IM Ta 3aCO0M 03HAYEHOTO MPOIIECY.

Y mpomeci  eKClepUMEHTaIbHOI POOOTH  BCTAHOBJIEHO OCHOBHI  KpUTEpii

copMoBaHOCTI KyJbTypu MoOBJEHHS cryiaeHTiB 3 KHP: cnonykanpHuii, skuit

XapaKTePU3Y€EThCSl TOKa3HUKaMU (CTYIiHb YCBIJOMJIEHHS I[IHHOCTI MOBH 1 MOBHOI



KYJbTYPH; CAMOCTIHHICTB, I[IIECIPSIMOBAHICTh 1 CUCTEMAaTUYHUI CAMOPO3BUTOK KYJIbTYPH
MOBJICHHSI; CTIMKHUW IHTEpeC JO BHBYEHHS MOB 1 MOTPEOM B MOBHIN ISUIBHOCTI);
KOTHITUBHO-OTEPAIIHHUN, IKUM PO3KPUBAETHCS 3a MOKa3HUKAMU ((POHETUYHO MpPaBUIIbHE
0o(pOpMJICHHSI MOBH; 3HAHHS OCHOBHHUX JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX CTPYKTYp 1 HOPM MOBHOIO
€TUKETy; TOTOBHICTh JI0 MOBHOI MiSJIHOCTI); TOBEMIHKOBUM, SKHI 3a0€3MeUyeThCs
MOKa3HWKAMH (BUJIbHE BOJIOJIHHS YCHHM 1 MUCHMOBHM I1HIIOMOBHHM CIUIKYBaHHSIM Ha
npodeciiiHi Ta 3aralbHONOOYTOBI TEMH; MOBHE JOTPUMAaHHS BCIX MOBHUX HOPM 1 MpaBUII
MOBHOT'O €TUKETY; 31aTHICTb JO CHOHTAaHHOI MOBJICHHEBOI A1SUIBHOCTI).

Ha mizncraBi kpuTepiiB BCTaHOBIEHO PiBHI C(HOPMOBAHOCTI KYJbTYpPU MOBIICHHS
cryaenTiB 3 KHP: Bucokuii, moctaTHii, cepeiHii Ta HU3bKUH.

@opMyBaJbHUN  E€KCIIEPUMEHT, OOYMCIEHHS WOro pe3yJbTaTiB  JI03BOJUIH
NIATBEPAUTH JOUIBHICT Ta €(EKTUBHICTH METOJAUKH (POPMYBAHHS KYJIbTYPHU MOBJICHHS
crynentiB 3 KHP y npoueci npodeciiiHoi n1AroTOBKH.

Knrouosi cnosa: xynbTypa, KylabTypa MOBJICHHsI, TpodeciifHa MiArOTOBKU, CTYJICHTH

3 KHP, Mmonenb, MeToauka, KOMIOHEHTHA CTPYKTYpa.

Cnucok nyoJsikauii 3100yBaya

CrarTi y HaykoBUX (axoBUX BUIAAHHAX YKpPaiHH

1. bsaup Jlymy. Ilenaroriuni ymoBu (opMyBaHHSI KYJbTYpU MOBJICHHS CTYJICHTIB 3
KHP y mpomeci mpodeciitnoi miaroroBku. Haykosi 3anucku bepasHCbKOro aep:KaBHOTO
negaroriudoro yHiBepcurery. Cepis : [lenaroriuni Hayku : 30. Hayk. ip. Bum. 1. bepasHcbk
: BAITY, 2018. C. 124-130.

2. banp Jlyny. Ilpunuunu gopmyBaHHsS KylbTypu MOBiIEeHHs cTyneHTiB 3 KHP y
npotieci npodeciiftHOi MmAroToBKU. 30IpHUK HAYKOBUX Mpallb YMAHCHKOIO JIEPKaBHOTO
nejaroriqaoro yHiBepcutety iMeHi [1aBna Tuunnau. Bun. 1. Ymans : BIIL «Bi3zasi», 2018.
C. 46-53.

3. bsaup Jlyny. BukopuctanHs i1H(GOKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIM Yy mpoleci

dbopMyBaHHS KyJIbTYypH MOBJIIEHHS KuTailcbkux cTyneHTiB y BH3 Vkpainu. Haykosi



zanucku. Cepist «Ilcuxonoro-nenaroriuni Haykn» (HiXKuHCHKUN ep)kKaBHUI yHIBEPCUTET
iMeHi Muxomu ['orosst). Ne2. Hikur : HIIY im. M. T'orons, 2018. C. 125-130.

4. bsup Jlymy. Mertoauune 3a0e3meueHHS (GOpMyBaHHS KyJIbTYpU MOBIICHHS
crynentiB 3 KHP y mpomeci mpodeciitnoi miarotoBku. I[Ipobmemu ocBith: 301pHHUK
HaykoBux npaib. JJHY «lHcTUTYT MOAepHi3alii 3MicTy ocBiTU». Bur. 91. Binnuusg : TOB

«TBOPWN», 2019. C. 43-47.

CrartTsl y 3aKOPAOHHOMY BUIAHHI

5. Byan Lulu. The problem of forming the culture of speech of international students

while studying in Ukraine. Science and Education a New Dimension. Pedagogy and
Psychology, VIII (88), Issue: 220. Budapest, 2020 Feb., P. 7-9.

Onyo0JikoBaHi mpani anpodaniiiHOro xapaxkrepy

6. bsaup Jlyny. ®opMmyBaHHA XYI0XKHHO-OOPAa3HOTO MHCIEHHS Yy MalOyTHIX
dimonorie 3 KHP y nporeci nmpodeciiinoi miaroroBku. 30ipHUK HayKoBUX Tpamb X VI
MiXHapOIHUX TMEAaroriYHO-MUCTEIbKUX YuTaHb Mam Tl npodecopa O. II. Pyguunpkoi
«HenepepBna nemaroriuna ocsita XXI cTomTTS: 10CBiJl, IHHOBAIIi1, TEHACHII», 6 TPYIHS
2018 p. Kuis : Bun-Bo HAIIH Ykpainu, 2018.

7. bsuap Jlyny. BukopuctanHsi iHHOBalIMHUX 1H(MOKOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJOTIM SIK
neaaroriyHa ymoBa (popMyBaHHs KyJlbTypHu MoOBIeHHS y cTyaeHTiB 13 KHP. Marepianu V
MixHapoJHOT HAYKOBO-NPAKTUYHOT KOH(pepeHii «|HHOBaLIiTHII pO3BUTOK BUIIIOi OCBITH:
rJ100aJIbHUM, €BPONICCHKUIA Ta HALlIOHATBHUN BUMIpH 3MiH», 16-17 xBiTHs 2019 p. Cymu :
BUJ-B0 CyMCBKOTO JEp>KaBHOTO MenarorivHoro yHisepcuteTy iMeHi A. C. MakapeHka,

2019 p.

SUMMARY
Bian Lulu. Formation of speech culture of students from China in the process of

professional training. — Qualifying scientific work on the rights of the manuscript.



The dissertation on competition of a scientific degree of the doctor of philosophy in
the field of knowledge 01 — education / pedagogics, on a specialty 011 — educational,
pedagogical sciences. — Sumy State Pedagogical University named after AS Makarenko,
Sumy, 2020.

The dissertation presents the results of research of the process of formation of speech

culture of students from China in the process of professional training.
The paper offers an interpretation of the meaning of the concepts «culture», «speech
culture». Based on the theoretical analysis of the definitions of the concepts presented in the
paper, it is proved that the definition of the term «speech culture» in the pedagogical
conceptual framework is not presented.

In order to avoid scientific differences in the interpretation of the key concept of the
study, its author's definition is proposed in the work. Speech culture is a set of linguistic
(normative) and linguo-cultural knowledge embodied in language activity.

The structure of formation of culture of speech of students from the People's Republic
of China as a part of: normative, communicative, ethical components is developed. It is
proved that high-quality formation of speech culture of students from China in the process
of professional training is possible under the conditions of development of students' stable
motivation to study Russian on the basis of introduction of special course «Fundamentals of
speech culture formation of foreign students»; use of infocommunication technologies in
the process of formation of speech culture of students from China in the process of
professional training; organization of extracurricular work of foreign students on the
formation of speech culture in the process of professional training. The first pedagogical
condition focused on the formation of students' positive attitude to the studied education, a
system of values that would contribute to the formation of their speech culture, as well as
create opportunities that actualize the internal motives of future professionals, form personal
meaning and need for research. The second pedagogical condition for the formation of the
studied construct is an effective means of forming skills and abilities of reading texts in
Russian; improving listening skills, constructing monologue and dialogic utterances;
improving the skills of written speech in the preparation of various works, translations,

essays, replenishment of the vocabulary of Chinese students with the vocabulary of modern



Russian. The introduction of forms and methods of the third pedagogical condition
stimulated intellectual development, promoted creative self-realization of students;
developed the ability to navigate in the modern Russian-language information environment;
intensified the research activities of the participants of the experiment in the Russian
language; brought up in the subjects the need for self-education, self-development,
contributed to the formation of such personal qualities as sociability, initiative, success.

It is noted that the process of effectiveness of education of speech culture of students
from China in the process of professional training is influenced by the following principles:
scientific, consciousness, accessibility, system, connection of theory with practice, clarity,
taking into account students' native language, communication, thoroughness, normative and
stylistic, ensuring active language practice.

The principle of scientificity presupposes reliance on the data of modern linguistics,
the establishment of linguistic preconditions on which the developed content and system of
education are based. The principle of consciousness is based on the position that knowledge
becomes the property of man only as a result of independent conscious activity. \We consider
the understanding of the logic of definitions, characteristics of linguistic concepts to be a
conscious approach of students from China to the phenomena of language; understanding
the connections between semantics and the means of its expression, etc. Implementation of
the principle of accessibility in the bilingual student audience involves the availability of
the researched material, meaningful technology of its teaching, the need for special teacher
training. Adherence to the principle of systematicity and consistency allows us to build a
system of forming a culture of speech of Chinese students in order from simple to complex,
from learned to new. At the same time, it is important to consider both the system and the
sequence of submission of program material, and the system of selection of rational methods
for its study. The principle of connection between theory and practice is based on the
practical orientation of teaching Russian to bilingual students, the development of their
communication skills, the formation of a culture of speech. The principle of thoroughness
involves a thorough mastery of a certain amount of knowledge, mastery of skills and abilities
that are a prerequisite for further progress in the process of mastering the culture of speech,

the basis for independent work of students in this direction. The principle of clarity follows



from the laws of the process of cognition, the initial component of which is the
contemplation of phenomena, processes, actions, objects. In the aspect of research it is a
question of application of illustrative kinds of visualization (schemes, tables, etc.). The
principle of taking into account native languages.

Key words: culture, speech culture, professional training, students from China, model,

methodology, component structure.
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